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LES FIGURES DEL MAL ALES CAN«ONS DE BRESSOL
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Les cancons de bressol son un producte cultural que presenta un caracter uni­

versal. Es a dir, son unes manifestacions presents en totes les cultures del mono

Acostumen a ser cancons breus, amb ritmes regulars (2/4, 3/4, 4/4) i estructu­

res repetitives de fragments descendents i ascendents que simulen amb la veu el

balanceig del bressol. En els seus textos predomina l'us de la quarteta amb rima

regularitzada i com que s'interpreten sense acompanyament musical, la tonalitat

varia segons si l'interpret es masculi 0 ferneni,

EI nucli ternatic d'aquestes cancons acostuma presentar la forma d'una con­

versa relaxant i persuasiva en la qual 1'emissor, mitjancant advertiments, pro­

meses, descripcions d'entorns familiars i idil-lics, 0 be a traves de la invocacio

de figures divines, sants 0 qualsevol altra forca protectora, tracta de tranquil-lit­
zar 1'infant una vegada ha arribat el moment de dormir. Segons apunta Carol

Faye Hovious (1930) aquesta estructura en forma de dialeg prove de les poesies
didactiques de Iesglesia rustica medieval mentre que la ternatica tracta de re­

produir una escena caracteristica de Iesglesia rural medieval en que la Verge
Maria cantava al seu fill. Cal advertir, pero, que tot i la coincidencia en els trets

d'aquestes composicions, la majoria d'autors s'inclinen per no aventurar cap hi­

potesi sobre els origens d'aquestes cancons ja que precisament el seu caracter

universal apunta cap a un tipus de canco encara mes primitiva que servia per
a conjurar els mals esperits i els dimonis. D'altra banda, alguns autors com ara

Hanako Fukuda (1960) 0 Carme Subirats i Bayego (1993) apunten la possibilitat
que amb el pas del temps s'ha produit una especie d'inversio en el plantejament
d'aquestes cancons ja que en moltes societats les cancons de bressol han adquirit
el sentit contrari, es a dir, s'utilitzen per a invocar els esperits protectors perque
guardin 1'infant mentre dorm.

Tot i aixo, si deixem de banda la caracteritzacio formal i parem atencio en

els diversos noms que historicament s'han utilitzat per anomenar-les: cancons
d'anar a dormir, cancons de vindre la son, cancons de bressol, etc., es evident que
es tracta d'un grup de cancons que s'utilitzen en una situacio social i comunica­

tiva molt concreta: aconseguir adormir els infants. Es per aquest motiu que 1'any
2017, en el marc de la nostra tesi doctoral, vam establir la funcio com el veritable

element caracteristic d'aquestes cancons i, en conseqiiencia, vam definir la canco
de bressol com un quasi-genere on s'inclouen totes les cancons que al llarg dels

anys han sigut utilitzades per provocar la son dels nadons. Des d'aquesta pers­

pectiva, ames, s'aconseguia justificar la presencia en els nostres canconers de
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moltes composicions que no presenten cap dels trets anteriorment exposats pen)
que han sigut transmeses pels informants com a cancons de bressol.

La musica i-per extensio-e Ies cancons han de ser enteses, en paraules d'Alan P.

Merriam (1964), com un fenomen huma que nomes existeix en termes d'interaccio

social. Aixi doncs, analitzar i entendre les cancons mes enlla del propi aspecte mu­

sical permet observar quines relacions s'hi estableixen entre diversos grups d'indi­
vidus. I precisament en el canconer tradicional, la musica i eillenguatge s'interrela­
cionen per adoptar formes ben especials. Els textos de les can�ons s'utilitzen sovint

com un mitja d'accio dirigit a la solucio de problemes que afecten una comunitat;
o be com a mecanisme per proporcionar un alliberament psicologic als partici­
pants. De fet, diversos autors com per exemple Irene Watt (2012), la qual realitza
un exhaustiu estudi d'aquest fenomen en les cancons d'Escocia, conclogue que: «La

canco de bressol es una melodia 0 canco entonada suaument per tranquil-litzar, re­

confortar i proporcionar ajuda per calmar l'ansietat del seu creador, del seu cantant

o del seu receptor» (Watt 2012: 380).
Es evident que en el cas de les cancons de bressol, la musica i la performance hi

juguen un paper mes important que aquell que realitza el text, ja que el receptor
no acostuma a dominar eI llenguatge com per entendre el contingut tematic de les

cancons, pero, en canvi, altres aspectes com el balanceig, l'espai fisic 0 la musica, si

que tenen un efecte tranquil-litzador en qualsevol nado, De fet, existeixen diverses

cancons tipus en les quals el text esta format per una unica onomatopeia repetida
fins que s'aconsegueix adormir els infants. No obstant aixo, la tradicio ens ha fet
hereus de tota una serie de cancons de bressol on -com proposa Watt (2012)- el

receptor necessita expressar l'ansietat generada pel seu dia a dia 0 ve pel moment

d'adormir l'infant si aquest hi oposa resistencia. Es per aquest motiu que els diver­
sos canconers tradicionals catalans recullen peces en les quals l'interpret tracta, tal
com deiern a l'inici, de convencer mitjancant promeses i adulacions el receptor.
Ara be, al costat d'aquestes cancons tambe s'hi troben altres mostres on la conversa

relaxant entre l'interpret i l'infant ha sigut substituida per una amenaca velada. Es

tracta d'una serie de cancons amb un estructura tematica molt breu i senzilla en la

qual l'interpret demana a l'infant que s'adormi. Aquesta sol-licitud, pero, pren un

caracter imperatiu amb la introduccio en els darrers versos d'una clausula condici­
onal que incorpora la presencia d'una figura maligna que esdeve una amenaca per
al receptor, en aquest cas, l'infant.

Aixi doncs, des d'aquesta perspectiva, caldria pensar que es possible localitzar
entre els nostres canconers la presencia d'alguna figura com la Cucafera, l'home

dels nassos, Capnevat ... , figures que en l'imaginari catala s'han fet servir per re­

presentar el mal. En aquesta linia, Pedro Cerrillo (2000) ja apuntava en un article
titulat «Tradicion y cultura en la cancion de cuna hispana» el fet que precisament
les cancons que s'articulen sota aquesta estructura amenacadora eren les que mes

vigencia tenien entre els interprets hispanoamericans. I assenyalava ames, l'us de
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determinades figures corn: «el coco», «el bu», «el duende» 0 «el tio Camunyas» corn

els elements encarregats de representar el mal entre els infants. Contrariament als

resultats del trebaU de Cerrillo, un estudi dels nostres canconers ens ha perrnes
comprovar corn la presencia d'aquestes cancons tipus en els nostres recuUs es prac­
ticament residual. De fet, no arriba ni a representar l'u per cent del corpus analitzat.

Aleshores, de que cal protegir els infants? Quines son eixes forces misterioses que

s'amaguen a la porta dels somnis? Que preocupa les mares quan arriba la nit? Per a

realitzar aquesta panoramica hem fet servit un corpus de gairebe 300 cancons que
hem agrupat en 32 cancons tipus. Totes aquestes mostres van ser recollides a partir
dels canconers, arxius i recursos sonors de l'incessant trebaU de camp que s'ha rea­

litzat al Pais Valencia i del qual es dona una mostra detaUada al capitol III del volum

Historia de la Literatura Popular Catalana (Oriol i Samper 2017).
La primera de les figures malignes que hem localitzat en les canc;:ons de bressol

es un classic de la cultura judeocristiana: el dimoni. Aixi, apareix en dues variants

d'una mateixa canco. La primera fou recollida a Cocentaina per [oaquim i Just San­

salvador (1929) i inclosa a les Memories de missions de recerca de l'Obra del Can­

coner Popular de Catalunya (OCPC). I la segona forma part del volum onze dels
Cuadernos de Musica Folklorica Valenciana. Canciones y danzas de Oliva (Palau
1950), de la Institucio Alfons el Magnanim. La presencia d'aquesta figura introdu­
eix el mal en la seva forma mes primitiva, pero, a mes ames, posa de manifest -tal i

corn proposava Luisa del Giudice (1988)- que aquestes cancons son un prime rene

element de culturitzacio per als infants.

El meu fill s'adormira
si no plorara de son;

sa mareta el vel-lana,
mentres el dimoni dorm.

(Cocentaina)

El meu fill s'adorrnira
si no plorara de son;

sa mareta el vetlaria
mentres el dimoni dorm.

(Oliva)

D'altra banda, mes enlla de les diferencies formals minimes que presenten totes

dues composicions, conve observar corn tot i comptar amb la figura del dimoni

-que corn hem dit esdeve la representacio del mal per excel-lencia en la cultura

occidental-, el caracter ambigu del text d'aquesta canco permet interpretar-la rea­

litzant una assimilacio entre la figura del dimoni amb el fill que es preten adormir i

d'aquesta manera, evidenciar que Iactitud del nen, en aquest cas, no es la correcta.

En una altra canco recollida a la localitat casteUonenca de Benassal per Ricardo
Olmos Canet l'any 1947 i inclosa dins la missio de recerca M26 del Fons de Muska

Tradicional de la Institucio Mila i Fontanals (IMF-CSIC) de Barcelona, apareix
una altra figura interessant corn es el Cocorococ:

A(h)! xiquet Dominguet
no hi vagis al riu

que el Cocorococ ve
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se menjara viu.

De trossos i mossos

farem un gip6
per (a)nar i a la festa

del Nostre Senyor.

EI «Cocorococ» que apareix en la primera estrofa ens remet a la figura del
«Coco». Ara be, tant per la cacofonia del nom com per la presencia del riu ens atre­

vim a interpretar que «Cocorococ» es una deformacio potser de la paraula cocodril
encara que aquesta segona possibilitat, la de tenir un cocodril al riu Montlleo, es

ben agosarada. Tot i aixo senten que el paper d'aquesta figura es dissuadir els infants

perque no s'arrimen al riu. Aixi doncs, el Cocorococ simbolitza el perill, de manera

que, novament, ens trobem amb una canco de bressol que acompleix la funcio pro­
pia del genere i, encara mes, realitza una funcio pedagogica amb els infants.

Cal ressenyar com al peu de la partitura l'inforrnant apunta que aquesta es

la canco mes antiga que es coneix en Benassal. Tot i aixo, l'any 1992 Pere Enric

Barreda, amb motiu del centenari de la banda de musica de Benassal, publica l'ar­
tide «Canciones populares de Benasal (aproximacio al costumari benissalenc)» al

Butlletf del Centro de Estudios del Maestrazgo en el qual realitza un recull musical

de 72 composicions populars locals. Malauradament en aquest repertori ja no

apareix la pe<;:a recollida per Ricardo Olmos l'any 1947.
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De manera semblant podem interpretar, doncs, la seguent canco recollida a la

localitat de Bufali i incorporada al volum de Rosa Arrnifiana i Ma. Teresa Oller

Veus d'un poble (1983). En aquesta ocasio podem sintetitzar tots els trets de les

can<;:ons anteriors. D'una banda trobem la figura amenacadora d'un animal que
es capa<;: d'emportar-se els essers estimats si la xiqueta, en aquest cas, no s'adorrn.

Bou; vine a buscar a «l'aguelo»
bou, vine a buscar a la mare.

Bou, vine a buscar a la xica,
no vingues que ella s'adormira.

Un cas ben singular es el de la segiient cornposicio recollida a Cocentaina. Si

atenem estrictament a allo que manifesta el text de la canco, en aquesta ocasio el

mal pren la forma de figura humana a qui l'emissor identifica fins i tot pel seu nom

propi: Toni. Aquesta proximitat 0 be aquest grau de coneixement que manifesta el

vocatiu transforma Iamenaca en una possibilitat encara mes real.

A la li la que ve Toni,
a la li la que ve Toni

a la lila que ja ve.

A la Ii la que es un home,
a la li la que es un home,
que va per tots els carrers.

Preguntant de casa en casa,

cercant al xiquet que plora.

Ara be, existeix en l'imaginari popular valencia la figura maligna del Butoni.

En paraules de Victor Labrado:

Es un esser rnisterios i difus, sense figura ni historia conegudes. Nomes en sabem el nom

tan ben trobat de butoni, que designa tot el genere. Es impossible de descriure'l, probable­
ment perque se suposa que actua sempre en la foscor mes impenetrable: sen va la llum,
es presenta el butoni i arrapa a qui siga, 0 fa un bram potent que gela la sang, es carrega el

xiquet al Ilom 0 al coil i se Iendu, fugint cap a algun territori desconegut i horrible, d'on

ningu no torna mai (Labrado 2007: 78).

Aixi doncs, es pot observar com no es tracta sols d'una coincidencia pel que
fa a la similitud del nom sino que el comportament amenacador que es relata a la

canco encaixa perfectament amb la figura dels butonis. I potser la metrica 0 be el

ritme de la canco ha obligat l'informant a realitzar la supressio de la sil-laba inicial

per tal d'encaixar el nom en la canco. Hem comprovat com efectivament el nombre

de cancons que compten amb una figura maligna com a perill a amena<;:a cap a l'in­

fant es bastant escas. Pero tambe podem concloure que, tot i que els textos de les

cancons son un reflex de la cultura de la qual formen part, hem observat com no
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es produeix una transferencia de figures de l'imaginari popular cap ales cancons,

excepte en aquest darrer cas dels Butonis, sino que en aquestes el mal es representa
a traves d'unes figures propies que pertanyen al context sociocultural de l'infant
com ara: el dimoni, el bou 0 el Cocorococ.

Ara be, cal tenir en compte que els textos d'algunes cancons poden ser utilitzats

per tal de corregir situacions que afecten una comunitat 0 un grup d'individus; i les

cancons de bressol es evident que realitzen una funcio pedagogica. A tall dexern­

ple, les cancons de bressol estableixen rutines com ara el fet d'establir en el dia a

dia de l'infant la idea 0 concepte de rutina, ja que amb elles s'anuncia la fi del dia
i l'arribada de la nit i, en consequencia, sestableixen cicles d'accio icicles de des­
cans.' Des d'aquesta nova perspectiva, si ens acostem ales cancons de bressol des
d'un punt de vista etnomusicologic en el qual s'hi analitzen elements de la seua

«performance», podem observar com el mal es representa en la majoria de can­

cons de bressol a traves de l'actitud 0 del comportament del nen 0 de la nena que
no accedeix a adorrnir-se amb facilitat i que, per tant, provoca que l'interpret hagi
de sancionar aquestes conducta. De fet, en la canco-tipus, «La meua xiqueta es

l'ama», que es aquella que mes presencia te en el Canconer Tradicional Valencia, es

detecten diverses variants on el mal no es representa en cap figura del mon oniric

sino mes aviat tot el contrari, el mal es representat a traves de l'actitud del nado -el
fet de no adorrnir-se senten-> ja que com a consequencia del seu comportament,
el pare no es troba a casa. Aquest fet sobserva per exemple, ala versio recollida en

el Cancionero musical de la provincia de Valencia de Salvador Segui (1980):

La meua xiqueta es l'ama
del corral i del carrer

de la llimera i la parra
i la flor del taronger.
EI meu xiquet te soneta,
molt prompte s'adorrnira,
que son pare es a Gandia
i fins la nit no vindra,
Dorm-te, dorm-te filla meua,

que ton pare es a peixcar;
Si ve i et troba desperta,
segur que se'n torna a anar.

En altres casos, com ara en la versi6 recollida a Rotgla i Corbera, Iamenaca
esdeve encara mes explicita:

La meua xica es l'ama
i com ella no hi ha altra
mo nanirem a Valencia
a baratar-Ia per una altra.

Per a saber mes sobre el caracter pedagogic de les canyons de bressol vegeu Gunes (2012).
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La meua xica es l'ama
del corral i del carrer

de la fulla de la parra
de la flor del taronger.

En tots dos exemples resulta sorprenent el fet que precisament l'interpret, es

a dir, l'encarregat 0 l'encarregada de garantir la tranquil-litat, seguretat i protec­
cio de l'infant propose el fet de canviar-lo per un altre. Un altre element que cal

destacar es com, en aquests exemples, l'entorn immediat es descriu de manera

positiva, mentre que Valencia esdeve, si mes no, un entorn perillos, la qual cosa

permet relacionar aquestes cancons amb la mostra de Ricardo Olmos ressenyada
anteriorment iamb la qual es diferenciaven entorns segurs -la casa- dentorns

perillosos -tots aquells externs ala casa. Un altre exemple d'aquest fet el trobem

en aquesta variant de Barxeta on «Valencia» ha sigut substituida per altres llocs

-sempre externs a «la fira»:

La meua xiqueta es l'ama

del carrer i del corral,
de la perera sucrera,

de la flor del taronjar.
El meu xic es molt bonico

i sa mare no en te altre,
se lernportara a la fira

a baratar-lo en un altre.

Comptat i debatut, les cancons de bressol realitzen una funcio practica en el

dia a dia de la societat ja que es evident que aconsegueixen provocar la son en els

infants. A mes ames, es la primera manifestacio cultural amb la qual entra en

contacte l'infant, per aixo els seus textos esdevenen un mitja excel-lent per a la

investigacio dels processos psicologics que contribueixen a construir els elements

d'una cultura. A causa de les caracteristiques de la seva posada en escena (mo­
ment del dia, edat del receptor... ), qualsevol element que s'hi introdueix -com

ara en el cas que ens ocupa: el mal- pren una forma senzilla i proxima per tal de

facilitar la socialitzacio del receptor. D'altra banda, les cancons de bressol presen­
ten una marcada funcio pedagogica a traves d'un model molt senzill d'accio-reac­

cio (dormir-recompensa). Per aixo quan es produeix una ruptura en la relacio en­

senyament-aprenentatge, es a dir, quan l'infant no s'adorm, l'interpret acostuma

a sancionar aquesta mala conducta. Es aleshores quan l'infant es transforma en la

representacio del mal, es a dir, es converteix en un autentic dimoni.
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